
  



  

DESCRIPTION:
-Melba Villa cider 
jam, 275   grams.
Jam made with 
cider best 
llagares, is a 
delight to 
accompany sweet 
dishes such as 
mousses, 
pancakes, toast, 
cakes...

DESCRIPCIÓN
La mermelada de 
sidra
Melba villa, 275 
gramos 
hecha en los 
mejores llagares, es 
una delicia para 
acompañar con 
platos dulces como 
mousses, tortitas, 
tostadas, pasteles…



  

Description:
Fabada Asturiana 

(780g), all the 
traditional flavor 
of the Asturian 

bean stew 
without being a 

professional chef. 
The best 

ingredients and 
spices cooked in 
a traditional way 
and respecting 

the original 
recipe.

Descripción:
Fabada Asturiana 

(780g), todo el 
sabor tradicional 

den la fabada 
asturiana sin 

necesidad de ser 
un cocinero 

profesional. Los 
mejores 

ingrediente y 
condimentos 
cocinados de 

forma tradicional 
y respetando la 
receta original.



  

Description
It is a homemade 
pâté product 
made of the best 
seafood (sea 
urchies, spider-
crab and 
Scorpionfish) from 
Asturias. It is a 
pâté with a soft 
textura and a sea 
flavour with 
“Tierra Astur” 
denomination.

Descripción
Es un paté 
artesanal del 
mar 
(cabracho,cent
ollo y oficios) 
asturiano. Un 
paté de suave 
textura y sabor 
marino con 
denominación 
de origen de 
Tierra Astur.



  

Descripción
Las casadiellas 
son un postre 
típico asturiano. 
Esta hecho de 
hojaldre relleno 
de crema de 
almendras.

Description
Casadiellas are 
a typical 
dessert from 
Asturias. They 
are made of 
puff pastry 
filled with 
almond cream. 



  

Descripción
Miel ecológica 
procedente, 
principalmente, del 
néctar de la flor de la 
calluna. Este 
producto de sabor 
dulce, con claras 
notas amargas y 
saladas te deja una 
sensación gelatinosa 
en la boca, por su 
elevada viscosidad. 
La Miel ecológica de 
La Puela procede de 
Asturias, donde se 
encuentra nuestra 
localidad.

Description
Ecologic honey 
coming from the 
calluna flower 
mostly. This product 
has a sweet and a 
small bitter flavour. 
This honey comes 
from the forests of 
Asturias, where our 
town is located.



  

Description
Handmade 
bracelets made 
by some of our 
students, 
following a 
cutting edge 
model nice for 
decorating and 
to wear every 
day.

Descripción
Pulseras hechas
a mano por 
algunos de 
nuestros 
estudiantes, 
siguiendo un 
modelo innovador 
perfecto para 
decorar y para 
llevar puesto 
cada día.



  

Son unos dulces 
tradicionales 
famosos en la 
localidad 
asturiana de 
Salas, unas 
pastas 
compuestas de 
avellana, fruto 
seco de gran 
tradición en 
Asturias 

They are a 
kind of sweets 
well-known in 
Salas 
(Asturias). 
They are 
pastries made 
of hazelnuts, a 
traditional nut 
in our zone.



  

El Chosco de Tineo 
es un embutido 
curado y ahumado 
en ciego de cerdo. 
Los ingredientes 
que se emplean en 
su elaboración son 
80% como mínimo 
de cabecera de 
lomo y 15 % mínimo 
de lengua, sal, 
pimentón y ajo. La 
tripa que se utiliza 
como cobertura del 
chosco es el ciego 
del cerdo, de ahí su 
forma redondeada e 
irregular. 

The Chosco of 
Tineo is a cured and 
smoked pork 
sausage blind. The 
ingredients used in 
its preparation are 
80% or header back 
and 15% minimum 
language, salt, 
paprika and garlic. 
The filler used to 
hedge chosco is the 
blind pig, hence its 
rounded and 
irregular.
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